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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 36.283/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 36.283/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 16 december 2003
door de Minister van Ambtenarenzaken
verzocht haar, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 tot invoering van een evaluatiecyclus
in de federale overheidsdiensten", heeft op
29 december 2003 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législa-
tion, première chambre, saisi par la Ministre
de la Fonction publique, le 16 décembre
2003, d'une demande d'avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 2 août 2002
instituant un cycle d'évaluation dans les
services publics fédéraux", a donné le
29 décembre 2003 l'avis suivant:
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1Voorheen een termijn van een maand.

2Eventueel kan, in de plaats van een in de aanhef weergegeven motivering

van de wijziging van het statuut, een verslag aan de Koning aan het ontwerp worden

toegevoegd.

.../...

Aanhef

1. In zoverre het ontworpen besluit ook betrekking heeft op de bij

arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeelsleden, vindt het een bijkomende

rechtsgrond in artikel 4, eerste lid, van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde

maatregelen inzake ambtenarenzaken.  Krachtens deze bepaling regelt de Koning, onder

meer, de arbeidsvoorwaarden van die personeelsleden.

De aanhef kan derhalve worden aangevuld met een lid (dat het tweede lid

wordt) waarin wordt verwezen naar het genoemde artikel 4, eerste lid, van de wet van

22 juli 1993.

2. Het huidige vijfde lid van de aanhef dient te worden geschrapt nu, sinds de

wijziging van de gecoördineerde wetten op de Raad van State bij de wet van 2 april 2003,

niet langer een beslissing van de Ministerraad vereist is voor een verzoek om advies aan

de Raad van State binnen een termijn van dertig dagen 1.

3. Gelet op artikel 116 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende

het statuut van het rijkspersoneel, dienen aan de aanhef één of meer leden te worden

toegevoegd waarin de beweegredenen voor het nemen van het besluit dat thans in

ontwerpvorm voorligt, worden weergegeven 2.

Het genoemde artikel 116, dat bepaalt dat iedere, zelfs gedeeltelijke

wijziging "in dit statuut" aangebracht, het voorwerp zal zijn van een gemotiveerd besluit

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, moet immers worden geacht van toepassing te

zijn op elke wijziging van het statuut van het rijkspersoneel, ook al wordt zulk een

wijziging formeel niet aangebracht in het koninklijk besluit van 2 oktober 1937.
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3Zie artikel 13 van het koninklijk besluit van 28 september 2003 houdende

wijziging van verscheidene reglementaire bepalingen.

Artikelen 2 en 3

Artikel 30bis van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot uitvoering

van een evaluatiecyclus in de federale overheidsdiensten wordt opgeheven met ingang van

8 oktober 2003, dit is de datum van inwerkingtreding van die bepaling 3.  Zulks komt neer

op een intrekking van het genoemde artikel 30bis.

In artikel 2 van het ontworpen besluit wordt dan ook beter geschreven

"artikel 30bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij ..., wordt ingetrokken".  Artikel 3,

tweede lid, van het ontworpen besluit kan dan vervallen.

-----------------
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1Auparavant un délai d'un mois. 

2Au lieu de reproduire dans le préambule la motivation de la modification

du statut, on peut éventuellement ajouter au projet un rapport au Roi. 

.../...

Préambule

1. L'arrêté en projet, en tant qu'il concerne également des membres du

personnel engagés sous contrat de travail, trouve un fondement juridique supplémentaire

dans l'article 4, alinéa 1er, de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière

de fonction publique. En vertu de cette disposition, le Roi détermine, entre autres, les

conditions de travail de ces membres du personnel. 

Le préambule peut dès lors être complété par un alinéa (qui devient le

deuxième alinéa) faisant référence à l'article 4, alinéa 1er, de la loi du 22 juillet 1993. 

2. L'actuel cinquième alinéa du préambule doit être supprimé dès lors que,

depuis la modification des lois coordonnées sur le Conseil d'État par la loi du 2 avril 2003,

une décision du Conseil des ministres n'est plus requise pour demander l'avis du Conseil

d'État dans un délai de trente jours 1. 

3. Compte tenu de l'article 116 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le

statut des agents de l'État, il y a lieu d'ajouter, dans le préambule, un ou plusieurs alinéas

indiquant les raisons qui justifient de prendre  l'arrêté dont le  projet est à l'examen 2.

L'article 116, susvisé, qui dispose que toute modification, même partielle,

apportée "au présent statut", fera l'objet d'un arrêté motivé, délibéré en Conseil des

ministres, doit en effet être réputé s'appliquer à toute modification du statut des agents de

l'État, même si pareille modification ne sera pas formellement apportée à l'arrêté royal du

2 octobre 1937. 
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3Voir article 13 de l'arrêté royal du 28 septembre 2003  portant modification

de diverses dispositions réglementaires. 

Articles 2 et 3

L'article 30bis de l'arrêté royal du 2 août 2002 instituant un cycle

d'évaluation dans les services publics fédéraux est abrogé avec effet au 8 octobre 2003,

date qui correspond à la date d'entrée en vigueur de cette disposition 3. Cela équivaut à un

retrait de l'article 30bis précité. 

À l'article 2 de l'arrêté en projet, mieux vaudrait dès lors écrire

"l'article 30bis du même arrêté, inséré par ..., est rapporté". L'article 3, alinéa 2, de l'arrêté

en projet peut alors être omis. 

-------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. B. WEEKERS, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M.  B. WEEKERS, auditeur.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


